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前言

中国曾经遗忘过世界，但世界却并未因此而遗忘中国。
令人嗟呀的是，60年代以后，就在中国越来越闭锁的同时，世界各国的中国研究却得到了越来越富于
成果的发展。
而到了中国门户重开的今天，这种发展就把国内学界逼到了如此的窘境：我们不仅必须放眼海外去认
识世界，还必须放眼海外来重新认识中国；不仅必须向国内读者移译海外的西学，还必须向他们系统
地介绍海外的中学。
这套书不可避免地会加深我们150年以来一直怀有的危机感和失落感，因为单是它的学术水准也足以提
醒我们，中国文明在现时代所面对的决不再是某个粗蛮不文的、很快就将被自己同化的、马背上的战
胜者，而是一个高度发展了的、必将对自己的根本价值取向大大触动的文明。
可正因为这样，借别人的眼光去获得自知之明，又正是摆在我们面前的紧迫历史使命，因为只要不跳
出自家的文化圈子去透过强烈的反差反观自身，中华文明就找不到进入其现代形态的入口。
当然，既是本着这样的目的，我们就不能只从各家学说中筛选那些我们可以或者乐于接受的东西，否
则我们的“筛子”本身就可能使读者失去选择、挑剔和批判的广阔天地。
我们的译介毕竟还只是初步的尝试，而我们所努力去做的，毕竟也只是和读者一起去反复思索这些奉
献给大家的东西。
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内容概要

本书紧扣《论语》的文本，细致入微地分析了《论语》中孔子的思想观念，力图呈现孔子的思想特质
。
作者认为，从心理主义和主体主义的角度来解读《论语》，是出于西方知识背景的误解，而孔子思想
的主旨在于礼仪行为的强调。
礼仪是人类经验历史积淀所形成的人性的表现，礼仪的践行可以使人性在社群的整体脉络中趋于完善
。
而人们纯熟地实践人类社会各种角色所要求的礼仪行为，最终便可以从容中道，使人生焕发出神奇的
魅力。
圣人境界就是人性在不离凡俗世界的礼仪实践中所透射出的神圣光辉。
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作者简介

赫伯特·芬格莱特，美国著名哲学家。
1921年出生，加州大学洛杉叽分校哲学博士。
1948年起长期任教于加州大学圣巴巴拉分校，现为该校哲学系荣休教授。
曾任美国哲学学会主席。
主要研究领域除了古典儒爱尤其孔子思想之外，还包括道德哲学、心理学、法学等。
由于其杰出的学术
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书籍目录

致中国读者序言第一章 如同神圣礼仪一般的人类社群第二章 一条没有十字路口的大道第三章  人格的
所在第四章 传统主义者还是空想家第五章 孔子的一个比喻：神圣的礼器关于文本问题参考文献附录 
作者关于《论语》的三篇论文《论语》中人性的音乐《论语》中自我的问题《论语》如何描绘理想的
权威及其作用模式译后记
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章节摘录

人的道德是在人际交往的具体行为中实现的，这些行为都具有一个共同的模式。
这些模式具有某些一般的特征，所有这些模式的共同特征在于“礼”：它们都是“人际性”
（12aisn-to-man-ness）的表达，都是相互忠诚和相互尊重的表达。
但是，这些模式也是具体的：它们详细地区分和限定礼仪施行的所有组成部分（ritual
performanee-repertoires），这便构成了所谓文明的模式，也就是真正人道的婚丧嫁娶和行军征战，以
及为君、为父和为人子等等的礼仪节文。
然而，人们决不可以被理解成为仅仅是标准化模式的单元，机械地执行服从宇宙法则或社会法律的刻
板仪式。
他们也不是自足、独立的个体灵魂，碰巧能与一种社会契约相一致。
只有当其原始冲动受到“礼”的型塑时，人们才成为真正意义上的人。
“礼”是人的冲动的圆满实现，是人的冲动的文明表达——不是一种剥夺人性或非人性化的形式主义
。
“礼”是人与人之间动态关系的具体的人性化形式。
孔子新颖而创造性的洞见，就是看到了人之存在的这个方面，作为习得的传统和习俗，它的形式是根
据一种特别具有启示性的意象“礼”，也就是“神圣性的礼仪”、“神圣化的仪式”，它们存在于孔
子之前“礼”这个术语的通常意义之中。
在既经学习熟练的礼仪中，每一个人都按照一定的形式做他所应当做的事情。
尽管我们谁也没有强制、逼迫、命令、督促或“做”其他任何使之发生的事情，我的姿态却能够和谐
地与你的姿态彼此协调。
继而，其他参与者又会顺利地遵循我们的姿态。
如果所有的人都“克己复礼”，那么，全部所需要的——紧扣字面的意义来说——就是在恰当礼仪情
境中的一种最初的礼仪姿态，从那以后，一切都会依之而“发生”。
舜（圣王）采取了什么行为？
“他只是‘恭己正南面’而已。
”（《卫灵公第十五》第4章）现在，至少让我们详细考察一下神圣礼仪的这种富含启示的意象所强
调的行为的鲜明特征。
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后记

芬格莱特先生的《孔子：即凡而圣》是一部篇幅不长的著作，但是，这部著作出版之后，立刻在英语
学界引起了强烈的反响。
直至今日，在相关的研究中，这部著作仍然被作为基本的参考书广泛征引。
可以毫不夸张地说，这部著作已经成为英语学界儒学尤其孔子思想研究的一部现代经典。
虽然国内的个别专家学者对其不无了解，但该书在中文世界还远未为广大研究者所知。
就儒学早已成为世界范围的一项共业而言，这显然是一个缺憾。
如今，在自身缺乏中国传统历史文献严格训练的情况下对海外学界的中国研究趋之若鹜；在缺乏自身
判断力的情况下“一切惟泰西是举”，自然无法在中国文化的广阔研究领域内真正卓然有所建立，难
以为深长久远之计。
同时，忽视海外中国文化研究的相关成果，不能尽可能全面深入地将其充分地消化和吸收，也终难成
为现代意义上学术研究的大家。
在英文版正式出版整整30年后，芬格莱特先生这部著作的中文版才得以面世，能够为中文世界广大的
研究者所取益，可谓姗姗来迟。
但如果是在深入理解的基础上使之真正成为我们进一步研究的资粮，那么，如今对这部著作进行“入
乎其内，出乎其外”的研读，也仍然为时未晚。
北大哲学系的博士研究生张华进行了最初的翻译，他的翻译是认真和努力的。
但海外中国研究丛书的主编刘东教授为了使本书的翻译精益求精，在亲自对原译稿有部分润饰的情况
下，又嘱译事于笔者。
于是，笔者又在原译稿的基础上通篇进行了修订和重译。
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编辑推荐

《孔子:即凡而圣》是海外中国研究丛书丛书这一。
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